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Kéziratokat vissza 
nem adunk. 

H K T [ L A P 

Olcsó kOlcsón. 

A ki éber figyelemmel kiséri a 
nagy bunkók és más egyéb pénzinté­
zetek nOködését, a k i t o v á b b i az 
egész Európában uralkodó pénzviszo­
nyokat figyelmére méltatja, az egy 
sajátságos eredményi vehet észre. 
Olcsóbb lett a kamat mindenütt. 

A mig azelőtt 6 vagy 8 százalék 
kamathisznot igyekeztek elérni a 
kölönbtző pénzintézetek, most már 
nígvgyul és öttel is n a g y o n meg 
vannak elégedve. 

A takarékpénztárakban hemzseg 
a betét, pedig mór 4 forint kamatot 
sem adnak szái forint után, csak 
3 frt 5J krt egy évre. S h a kérdjük, 
hogy k nek van ebből hasza v azt lá t ­
juk, hegy mindenkinek inkább, mint a 
népnek 

A nép, mely n e m takaríthat 
meg száz és száz forintokat csekély 
keresményéből, a nép, melynek nincs 

módjában, hogy j ó időkben félre r a k ­
hasson és gondolhasson a hét sovány 
esztendőre, szükség esetén alig hogy 
kölcsönt tud szerezni . Iger , ha gazdag 
embernek v a n szüksége pénzre, az 
könnyedén kaphat akármi'yen nagy 
intézetnél kölcsönt négyes kamatra is . 
D e mit csináljon a szegény nép, ha 
megszorul ? H a elverte búzáját a jég, 
h a elpusztította házát a tüz, ha állatjai 
k ivesznek, vagy ha betegség folytán 
pénzzavarba j u t . . . hová forduljon ? 

M e n n y i nehézségen kel l keresztül 
vergődnie, mig egy vidékebeli h i t e l i n ­
tézetnél, t a k a r é k p é n z t á r r á kölc»A*be 
felvehet ötven vagv száz forintnyi 
összeget. Levonnak ebből mindenféle 
köl ' ségre egy néhány forintot előre 
ufíYi h°gy 85 — 90 forintnál többet 
nem'igen kaphat kézhez, pedig százat 
kell visszafizetnie. És h a nézzük, hogy 
milyen k a m a t r a ? . . N e m ugy, mint a 
jó módú urak 4—b°/» kamatra, hanem 
névleg 8-as kamatot fizetnek, de a 

költségek és egyéb levonások hozzá-
szómitásával 10 —12 percentet is 
fizethet a szegény ember. 

Biz ez n e m jól van igy, ezen 
segíteni kell . Könnyíteni kell a módon 
hogy az a szegény tanitó, lelkész, 
iparos vagy földműves, a k i talán 
n e m is a maga hibájából szorult meg 
egy kissé, h a pénzt kel l kölcsönbe 
felvennie könnyebben jusson segélyhez. 
Mert ha egyszer drága kölcsönt vesz 
fel, a legkisebb gátló körülmény is 
lehetetlenné teszi a kölcsön vissza­
fizetését, hogy mégis eleget tegyen 
kötelocttttségeinek, mindenféle s e g é d ­
eszközhöz n v u l , uzsorások kezei közé 
kerül, kik el nem eresztik addig, m ig 
csak élet van benne. 

Főleg olcsó kölcsönöket kell adni 
a népnek. Intézkedni kell , hogy 4 — 5°Vos 
kamatra vehessen fel pénzt, ha szük­
sége van reá s jó kezessel bir vagy 
ingatlana van, mire a kölcsönt betáb­
lázni lehet. Mert a j ó kezes és az 

T A R <5 A . 

Dőreség volt tő lem. . . . 

Dőreség volt tőlem, hogy azt mertem h i n n i , 
Hfi fattl majd hozzám, nem fogsz e l M e d n i , 
Szeretni fogsg engem t i sz ta szerelőmmel, 
Dr iga szerelmednek lángoló hevével. 

De megcsalt a hitem, csa la tkoztam benned, 
Csak elmúló i lom volt a le szerelmed, 
Alom v a l a , — nem máa, elröppenő álom, 
Sirathatom most már c lmu' t boldogságom. 

ElmúlottI Nem tudom visazajő e e g y k o r ? 
Visazajő én hiszem — majd egy csáp tavaszkor, 
Muri a k l ugy aseret, amint én tégedet, 
Szereiméhen annak csalódni nem lehel I 

Azért imádkozom mindennap én ér ted , >v 
Adjon a jó l i t e n viaasa nékem téged, 
Holdog l^voic g i ^ o r _ boldogság leaz élnem, 
T e veled én édes drága szép aaerelmem. 

A m u l l . 

— A .Somogyi Újság* eredeti tárcája. — 

M i l y különös teremlés ta as emhert 
H a a je len reá nézve már vigaaztalhat lan, 
a k k o r a mu'tba megy viasza gondolataival 
éa ha ennek csak egy kis része ia boldog 
volt , fe lkeres i azt, ezen mereDg folyton, 
bánkódik a sivár jelenen mindaddig, mig 
egyszer csak búskomorság veaz raj ta erőt 
— l e l k i beteggé lesz, a melyből pedig már 
szabadulni nem tud. A visszahozhattál) 
múlt egy kínos érzést támaszt lelkében, egy 
kimondhat lan keserű vágyat , önkénytelenül 
e sóhaj k e l l fel kebléből : »Hiába küzdöitemt 
Istenem miért ia kellett annak e lmu'nia , 
miért nem jöhet az v issza* I 

I l y gondolatok vet tnek most én r a j t a m 
ia erőt. Asztalomnál ü'ök, gondolkodom. 
Köröt tem néma csend v a n , künn gyönyörű 
őszi idő. A gólyák, fecskék u l r a készülnek, 
hogy bucsut mondjanak ennek a sivár vidék­
nek és szebb, melegebb hazába vándorol­
j a n a k . Ezekhez csatlakoaom én i i — de 
haj , most csak gondolatban. E z e k k e l a k a r 
le lkem repülni mea-»se-ineasie. D e nem követi 
őket a messzeség hónába, czak városomat, 
szülőföldemet hagyja el , de est sem égé­
s i e n , hanem már leszáll a határnál . — It t 
megállapodik egy szomorufüsak és rezgő 
jegenyékkel körülvett barátságos k i s lak­

nál. — Képzeletem itt talál határt, itt pihen 
meg, hogy soha el ne távozzék. Bejár ja a 
szobákat, a melyeket már oly jól ismer, 
hisz nem egy boldog órát töltött el bennök 
de senkit sem találván benn, tovább megy 
Pár lépéssel odább kis kertet pillant meg, 
oda is betekint. De hah I . . . mi aa ? T á n 
Isten küldte l * y s i e b b angyalát H földre 
mert ki lehetne más, k i ott andalog. A 
virágok már elhervadtak, de Ő a legszebb 
l i l iom ott pompázik még, merengve j tr föl 
és a lá . Váj jon miről álmodozik ? Oh ha én 
azt tudnám. — De csend, mintha megszó­
lalna. A h ? Megnyíltak a jka i , egy régi fájó 
dal hal latszik : 

.Kidől t a fa mandulástól, 
Elváltam én a rózsámtól, 
U g y elváltam én szegénytől, 
Miut ószszel fa levelétől e l v i l i k I * 

* * 
P i c z i nóta, de igazat beszél. Bah ré­

gen volt az • ár, mikor még szerettél. Ré­
gen volt, nagyon régén. — Istenem, de fáj 
• sz ivem, ha rágondolok arra az időre, — 
ugy faj az a gondolat, hogy v a l a m i k o r mi 
ia boldogok voltunk. — E g y barátságon k i s 
niulatssgban ismerkedtünk ineg. Emléksaem. 
— Életem egyik legboldogabb pillanat j a 
volt az , mikor téged karomon kellett a te­
rembe vésetni. — K a r j a i m b a fűztem aranyos 
kis karodat , közel hozzám I — Egy km 
sziv lasas verését érettem mellettem, egy 
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ingatlan a biztos h i le lnyuj l i snak mindig 
feltétele marad, enélkül egy pénzintézet 
sem nyújt hitelt. De manapság e kettós 
feltétel mellett is drága a pénz a 
földművelő népnek. Először magas a 
kamat, de igen sokra rug a mellékkölt­
ség. A bekebelezési és törlési k ö l t s é ­
geket, igen természeles, a hitelt i g é n y b e ­
vevőnek kell fizetnie, melynek csak a 
bélyegköltsége 100 frtnál 3—4 frlra 
rug, de azonkívül a telekkönyvi bead­
v á n y t is ügyvéddel kell elkészíttetni, 
mert az egyszerű földmivelő ahoz 
nem ért. 

Hogy a nép olcsó hitelhez j u s s o n , 
ahoz mindenek elölt az szükséges, 
hogy a különbö7ő pénzintézetek s z á l ­
lítsák le a kamatlábat. De ez még 
korántsem elég. A z uj szövetkezeti 
törvény már tovább ment, mikor 
kimondotta, hogy az uj t ö r v é n y a l a p ­
j á n létesült szövetkezeteknél felvett 
kölcsönök adómentesek. E z már nagy 
haladás az o l c s ó hitel felé, a minek 
meg is van a hálása, mert pl. a 
kaposvári ipari és kereskedelmi hitel­
szövetkezetnél 6°/o-ra lehet pénzt kapni. 
A z el nem kerülhető mellékköltségek­
kel azonban még itt is elég drága a 
pénz. 

Olcsóvá akkor válnék a pénz, ha 
a telekkönyvi bekebelezéseket el lehetne 
kerülni. E z azonban nagyobb városi 
pénzintézeteknél nem lehetséges. Mert 
itt m á r az üzlet terjedelme kizárja 
annak lehetőségét, hogy az igazgatóság 
minden egyes tagnak a vagyoni és 
személyi viszonyait ismerje. De igenis 
a falusi hitelszövetkezeteknél ez nagyon I 
könnyen keresztülvihető. Ott nagyon 
jól tudhatja a szövetkezet vezetősége , 
hogy Péter vagy Pál a kölcsönvett 
100 irtot nem pazarolja el, h a n e m a 
pénz azért kellett neki, mert eldöglött 
a marhája , a sertésvész kipusztí totta 
a disznóit. Faluhelyen mindenki ismeri 

k i s m e l l lázas pihegését , — a mely f é l t é ­
k e n y e n s i m u l t hozzám. — É s e p i l l a n a t b a n 

k i g y u f i a d ' a k a r e z o d r o z s é 1 , s z e m e i d ö r ö m ­
től cs t l lámlot la l c . É s kié vol t a s a k i t szív, 
a m e l y mel le t tem o l y lázasan v e r i ? A t ied 
v o l t I — És a x a m á s i k , a m e l y e p i l l a ­
n a t b a n a v i s s z h a n g o t adta ? A z enyém ! 
E k k o r kezdődöt t két « > v bo'dognága. 

• * 

R é g e n v o l t m á r ez. — É v e k m u l t a k 
el m á r Hzóta. — E m l é k e z e m , m i l y boldog 
n a p j a i m v o l t a k e z e k , mi ly boldog v o l t a m 
én e k k o r , — o l y j ó l e m l é k s z e m m é g a z o k r a 
a nyár i t s t é k r " , a m i k e t a k e r t b e n tö l tö t ­
tünk. — Összefő , 'ódzva j á r k á l t u n k a k e r t 
v irágéi között , m é g a k i s virágok is örömmel 
e m e l t é k fel f e j e c s k é i k e t , m i k o r m e g l á t t a k 
b e n n ü n k e t , h isz m á r régi i s m e r ő s ö k v o l t u n k . 
M i k o r e g y - e g y r ó z s a b o k o r v a g y s z e g f ű m e l ­
lett h a l a d t u n k el , o l y k o r o l y k o r l eszak í to t tá l 
egyet és az t fe l tűzted n e k e m M m t örültem 
a n n a k a k i s v i r á g n a k , — h sz te a d t a d a z t . 

M i k o r p e d i g ezt m e g u n t u k , leültünk a 
ker t p ' d j á r a , beszé lge t tünk , c s e v e g t ü n k . É n 
egy szép j ö v ő r ő l m e s é l t e m n e k e d , l e m e g 
c s a k arró l , hogy m i n t s z e r e t s z é s n e m f e ­
ledsz s o h a ' Hányszor montad i l y e n k o r ezt a 
szót , h o g y . s z e r e t l e k * , óh. hát m é g h á n y 
s z o r gondol tad ezt a h á r o m szót , m i k o r 
ffitzálakbM t g o n d o ' a t o t * kötöt tünk, h o g y 
• T i e d l eszek-e* ? mint örül té l i l y e n k o r , h a 
igen j ö t t k i . 

De hát a bo ldogság n e m (art ö r ö k k é . 

•SOMOGYI UJSAG* 

az egész falu lakósságát, közvetlen 
érintkezésben vannak e g y m á s s a l az 
egész éven kérésziül, mindenki m e g ­
ismerheti a másiknak nemcsak vagyoni 
áltapotját, hanem jellemét is. H a tehát 
az egyik megszorul, kit polgártársai 
mindvégig becsületes, szorgalmas e m ­
bernek ismertek, annak a falujabeli 
hitelszövetkezet sz ívesen ad 5O - lOO 
frtot kölcsön, anélkül, hogy ezt a hitelt 
igénybevevő ingatlanára kebeleztelné, 
a mivel csak a pénzt drágítaná. 

Igy is van ez a l e g n a g y o b b r é s z t 
a falusi hitelszövetkezeteknél és e/ 
volt jó részben az uj szövetkezeti 
t ö r v é n y inteni iója is. Csakhogy a 
megyénkben széltében-hosszában alakult 
hitelszövetkezetek a törvényben foglalt 
kedvezményeket egészen m á s r a hasz­
nálják fel, t. i. az antisemitismus 
terjesztésére. Alkalom adtán m é g majd 
bővebben fogunk e tárgyról szólani, 
most csak annyit jegyzünk meg. hogy 
bármilyen |á és hiánytpólló is valamely 
törvény , az emberek igen könnyen 
találnak alkalmat arra, h o g y a t ö r ­
vény intézkedéseit e g é s z e n m á s r a 
használják fel, mint azt a t ö r v é n h o z ó 
szándékolta. 

H Í R E K . 

- Előfizetési fe lhívás Tisztelet lel fel 
kérjük lapunk t. olvasó közönségét , 
hogy a kiknek előfizetésük e h ó végével 
fejárt, azt megújítani szívesek legyenek 
ne hogy a lap küldésében akadályok 
merüljenek fel. A z előfizetési feltélelek 
lapunk homlokán olvashatók. 

Kitűnő tisztelettel: 

a „SOMOGYI ÚJSÁG 
k i a d ó h i v a t a l a . 

E g y t z e r c s a k e l é r k e z e t t az az idő, a m dón 
t a n u l m á n y a i m folytatása végett e l k H ' e t l 
k ö r ö d b ő l távoznom. M i l y n e h é z v o l t a bú­
c s ú z á s , a l i g t u d t u n k e g y m á s t ó l e lvá ln i A z 
u ' o l s ó s z a v a d is a z v o l t : S z e r e t l e k , és v i s s z a ­
v á r l a k * I E l távoztam, s z i v e m b e n e g y fá jó 
é r z é s s e l , hogy m i é r t k e l l e t t tőled e l v á l n o m . 
C * a k e g y v i g a s z t a l t meg kia*é, h i s z ez c s a k 
p a r é v i g t a r t , a k l o r - a k l o r m a j d e s z a v a k k a l 
l é p h e t e k ú jra e l é d ; • E l j ö t t e m é r t e d , sze ­
re tsz e m é g * ? 

A z u j vi lágban, a m e l y b e t á v o z á s o m 
után j u t a t t o i n , c * a k o l t é r e t t e m m é g h i á n y o ­
dat , c s a k ott é r e z t e m b o ' d o g i t ó k ö z e l s é g e d ­
n e k h i á n y á t , a m e l y e t most né lkülöznöm 
k e l l e t t . E z t a h i á n y t póto l ta n é m i l e g az 
emlékeze t , m e g e g y k i s ké p ne k a U t á n a , a 
m e l y e t adtál E k i s k é p v o l t a z é n a m u -
t e t t e m , ez b i z t a t o t t m u n k á r a , k i t a r t á s r a , ha 
c s ü g g e d t e m . 

* • 
M u l t a k a n a p o k , m u ' t a k az é v e k , m ú ­

lott v e l e a z én b o l d o g s á g o m e m l é k e in. Már 
h á r o m é v e t t ö l t ö t t e m el a b b a n az idegen 
v á r o s b a n , a m i k o r e g y s z e r c s a k a z t ve t tem 
észre , h o g y v a l a m i vá l tozás t ö r t é n h e t e t t z 
én o t t h o n o m b a n , m e r t l evé lké id , a m e l y e k ­
k e l o l y k o r - o l y k o r fe lkeres té l , m i n d i g g y é r e b ­
ben j e l e n t e k m e g , m i g egyszer c s a k e l i s 
m n r a d l a k . A n y á m i s , m i n t h a m e g v á l t o z o t t 
v o l n a e tek in te tben , ő i s r i t k á b b a n i r t , ső t 
az uto lsó h ó n a p o k b a n m á r n e m i s k a p t a m 
tőle l e v e l e t . I z g a t o t t v o l t a m , u e m t u d t a m 
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— Személyi hírek. L o b k o v l c z herceg 
h a d t e s t p a r a n c s n o k fi h ó . 4 - é n városunkba 
érk - z e ' l s x á l l o m á s o z ó k a t o n a s á g m e g v i u -
g á l á s á r a . M i n t é r t e s ü l ü n k , a hadtextparancs-
nok te l jesen m e g v o l t e l é g e d v e a katonaság 
h a r c k é p e s s é g é v e l és t á v o s á - a alkalmával 
m e g e l é g e d é s é t l e j e t te k i a t i s z t i V a r n a k . 

— IlktváOt Kornél á l la tni ipa ib iz tos 
n m u l l h é t e n v á r o s u n k b a n tar tózkodot t é i 
• s i p a r v á l l a l a t o k üzemét v e t t e alapot 
vizsgálat a l á . 

— á l Uj fe lvéte l i épület tervét a 

v a s ú t az épí tés i e n g e d é l y m e g a d á s a végeit 
m á r b e m u ' a ' t a a v á r o s t a n á c s é h o z . Az 

e n g e d é l y r e m é l h a t ő ' e g n e m sokáig tfog 
késn i é s i g y a z é p í t é s t a l e g r ö v i d e b b idő 
a l a t t meg fog ják k e z d e n i . A z u j épület 
m i n d e n e k e lő t t i m p o z á n s n a g y s á g á v a l fog' 
h a t n i . H o s s z a H 7 m é t e r , t e h á t majdnem 
h á r o m s z o r o l y a n nagy leás , mint a mostani . 
K ü l s ő a l a k j a m e g f e l e l a zágrábi f e l v e u l i 
é p ü l e t n e k . K ö z e p e a J á n o s - u t c a tengelyébe 
e s i k . V á r o s u n k díszéül fog szolgálni ez ax 
é p ü l e t , m e l y I5OOOO f r t kö l t ségéé i fog 
épülni . Mos t , h o g y a város régi öhajtá«a 
tel je«Ü\ sürgőssé vál t a b u z a t é r rendezésének 
k é r d é s e . M e r t az t n e m hihet jük , hogy az 
uj épület e l k é s z ü l t é v e l a . k ö r n y é k a régi 
á l l a p o t b a n fog m a r a d n i M é g n e m hallottunk 
t e r v e k e t a g a b n a t é r r e n d e z é s e tekintetében, 
de m i a z t hisz«sük, h o g y a z t a beépi 'é* 
h e l y e t t - o k k a l j o b b v o l n a park í rozni . Így > 
v a n r z Z á g r á b b a n is és n e m hiszszük, hogy 
az á l lomás e l ő t t l evő g y ö n y ö r ű e n parkírozott 
t é r a v á r o s s z é g y e n é r e válnék. V a g y ha 
m á r a v á r o s m i n d e n á r o n értékesíteni 
a k a r n á es t a t e r e t , o l y a n é p ü l e t e k e t kellene 
ot t e m e l n i , n e l v e k m e g f e l e l j e n e k as uj 
á l l o m á s i é p ü l e t n e k . 

— Igen é r d e k e t l e v e l e t k a p t u n k P i r i s - . 
bó l S a i s s y A . h í r l a p í r ó t ó l . A levelében a 
t ö b b e k k ö z ö l t a k ö v e t k e z ő k foglaltatnak . 
• Évek ig é l v i a z önök s z é p h a z á j á b a n , azt 1 

n e m csupán i s m e r n i , de b e c s ü l n i és szeretni 
is m e g t a n u l t a m . Cé lom az, h o g y az >u jó 
v i s z o n y t , m e l y M a g y a r o r s z á g é s F r a n c i a ­
ország közöt t fennál l , még b e n s ő b b é , még 
s z o r o s a b b á f U z z e m . A pár is i és e g y é b b kü'földi 
U p o k b a n , m i n t az eddig i s t evém, ezentúl ia 
fogok Magyarországot i s m e r t e t ő c i k k e k e t 
közölni , a m i r e a n n á l i n k á b b v a n szükség, 
m i v e l a külföld M a g y a r o r s z á g o t még mindig 
n e m , v a g y c s a k fe lü le tesen i s m e r i és ezt 
m é g m o s ' i s m i n t Aust r iának egy tar tomá­
nyát k é p z e l i * . F r a n c i a ko l légánk azzal 

m i r e m a g y a r á z n i v i se lkedésé t , a ' ip vártam 
a z t a z időt , h o g y v é ^ h e s ^ e k , -tt h a g y h a s ­
s a m ezt a z u j vi lágot , a m e l y m á r türhetlen 
v o l t s z á m o m r a , h o g y felkeressem a z t a má­
s i k , é v e k k e l eze lő t t ott hagyot ta t . Végre 
e l é r k e z e t t a z a v á r v a - v á r t nap is Dobogó 
s d v v e l s i e t tem az á l lomás fe lé , hogy haza 
r ö p ü l h e s s e k . 

E m l é k e z e m ! G y ö n y ö r ű májuai nap 
reggele v o l t , a m i k o r fe lül tem a vonatra , 
d é l u t á n n é g y óra lehetett m i k o r megérkez­
t e m . Ö r ö m m e l telt szívvel l ép tem k i a vo­
n a t b ó l , de a l i g l e l t e m p á r lépést , valami 
t i t k o s é r z é s fogta el egész va lómat . Siet­
t e m , j o b b a n m o n d v a f u t o t t a m . A m i n t fel­
é r t e m a b b a az u t c á b a , a m e l y e t e l h a g y v a 
a n y á m u t c á j á b a é r h e t t e m , a s a r k o n egy 
s z o k a t l a n , d e r m e s z t ő l á t v á n y táru l t szemem 
e lé . E g y n á s z n é p v o n u l t e l s z e m e i m t lőti, 
elöl a két násznagy , u t á n n u k n e m s o k á r a a 
bo ldog m e n n y a s s z o n y . C s a k e n n y i t láttam, 
t o v á b b n e m t u d o m , h o g y m i t ö r t é n t v e l e m . 
M i k o r egyszer f e l é b r s d t e m , e g y k i s s z o b i b a n 
t a l á l t a m m a g a m a t , e g y f e h é r ágyon pihenve, 
m e l l e t t e m , e g y j ó a s - i o n y , k i b e n j ó anyámra 
i s m e r t e m . »Hot v a g y o k ? * e s z a v a k vol tak , 
a m i t m o n d a n i t u d t a m , >I t lbon v a g y fiam 1* 
m o n d t a az a j ó s á g o s a r c , végig s imüá 
h o m l o k o m a t ú j r a kezével , l á t t a m , hogy sze­
m e i könnyeznek . Aztán ú j r a v i s szaes tem 
a b b a a m é l y á l o m b a , a m e l y b ő l c s a k m á s ­
n a p é b r e d t e m f e l . A l m o m b a n egy boldog 
m e n n y a s s z o n y t l á t t a m , k i n e k c s a k ugy su 
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véíí i levelét , h o g y l a p u n k b a n sz ívesen 
S f i ) néhány i s m e r t e t ő c i k k e t , ö r ö m m e l 
várjuk a:í ígért c i k k e k e t , m e r t e l i s m e r j ü k , 
hogf a külföldnek m é g igen h o m á l y o s 
,smerelei v a n n a k M a g y a r o r s z á g o t Hetőleg. 
Különösen Örülünk a z o n , hogy f r a n c i a 
embsr vál la lkozott e s z é p s z e r e p r e : m e g -
„m^rtetni M a g y a r o r s z á g o t a nagy v i lágga l . 
Ex ugyan m a g y a r e m b e r k ö t e l e s s é g e v o l n a , 
kivált a t u d o m á n y o s a k a d é m i a f o r d í t h a t n a 
erre nagyobb figyelmet, de u g y látszik, a z 
akadémia c s e n d b e n f o l y t a t j a m ű k ö d é s é t . 

— Kinevezés. M i h á l y i Z o l t á n t , a z e l s ő 
magyar biztosí tó t á r s a s á g k á r b e c s l ő j é t 
igazgatósága K o l o z s v á r r a h e l y e z t e á t és 
egyúttal t i t k á r r á n e v e z t e k i . Ő s z i n t é n g r a -
ulélunk a m e g é r d e m e l t e l ő l é p t e t é s h e z , m i g 

másrészt s a j n á l j u k t á v o z á s á t , m e r t Mihályi 
i tarsas é le tben k ö z k e d v e l t s é g n e k Örvendet t . 

— Baleset. A n a p o k b a n a K o r o n a -
<jtcában épí tés a l k a l m á v a l k i s e b b b a l e s e t 
örtént. A B o r o v i t z - f é l e ház r e n o v á l á s a 
ilkalmávtl a f a l egy r é s z e eddig i s m e r e t l e n 
)kból ledőlt, a z á l l v á n y o k a t l e d ö n t ö t t e és 
u g y r o t a j j a l a fö ldre z u h a n t . A m u n k á s o k 
<özúi k o m o l y b a j a s e n k i n e k s e m esett , a 
ezuhanó g e r e n d á k a h á z előtt e lvonuló 
víilHmve-.eléket k e t t é s z a k í t o t t á k , m i t a z o n -
)an a tá s a s á g e m b e r e i a z o n n a l h e l y r e á l l t -

•ottak. ; 
— Ungváry m e g s z ó l a l t . M á r e g y h ó -

íapja a i n a k , h o g y U n g v á r y K á r o l y , a 
lomogyn .egyei t a k a r é k p é n z t á r v o l t k ö n y -
/elŐje az i s m e r e t e s lopást e l k ö v e t t e . Azóta 
« un mit s e m h a l l o t t u n k róla . Most végre 
megszólalt é s R é d e i K á l m á n n a k A n s i c h t s -
kártyát küldöt t . A k á r t y a N e w - y o r k é s 
Philadelphia közöt t l e l t f e l a d v a . U n g v á r y 
arra kéri R é d e i t , h o g y e s e d é k e s v á l t ó j á t 
rendezze, a p é n z t m a j d megküldi n e k i . 
Lám, még a d ó s s á g á r ó l s e m feledkezik m e g ! 

— 2 0 k r ó r t e g y t a n y a i g a z d a s á g . A 
gazdaság: E g y e s ü l e t e k O r s z á g o s S z ö v e t s é g e 
ez idén r e n d e z i e l s ő m e z ő g a z d a s á g i k iá l l í tá ­
s i t Szegeden , E k i á l l í t á s s a l k a p c s o l a t b a n 
;gy tárgysors já ték is r e n d e z i e t i k , m e l y n e k 
huzá-a a k i á l l í t á s ' u t o l s ó n a p j á n — s z e p ­
tember 1 0 - é n — t a r t a t i k m e g . A z első 
főnyeremény 5O.OOO k o r o n a é r t é k , m e l y e t 
a sors já ték r e n d e z é s é r e s z ö v e t k e z e t t i n t é ­
zetek ké.'zek k é s z p é n z b e n , v a g y egy s z e g e d i 
mintaszerűen b e r e n d e z e t t t a n y a i g a z d a s á g ­
gal is megvá l tan i . A t ö b b i n y e r e m é n y t 

gárzoit az a r c a a z Ö r ö m t ő l . É n s z ü n t e l e n 
csak arcát figyeltem és u g y v e t t e m észre , 
mintha az a boldog a r c n é h a e l s z o m o r o d o t t 
volna, m i n t h a fá jna n é k i v a l a m i b e l ő l . E z t 
álmodtam, n e m t u d o m a z a boldog m e n n y -
asszony mi t á l m o d o l t . 

Hónapok m u l t a k e l , míg e l a l u d t a m 
hagyni az á y a t , a k k o r e l t á v o z t a m s z ü l ő ­
földemtől, m e s s z e m e s s z e . A z ó t a i t t é l e k , 
távol f é l r e v o n u l v a a n y á m m a l , k i e l h a g y a ­
tottságomban gyáraolono, S z o m o r ú s á g o m b a n 
vigasztalóm é s ő r z ő á n g y a o m . H o g y m i 
történt azó ta a b b a n a t á v o l b a n , boldog 
lett-e az u j a r a , e e m l u d o m ? N e m h a l l o t -
<am h i n fe lőle , f e l é b r e d u g y a n b e n n e m 
0 ykor-o l ' k o r a vágy , h o g y m e g l á t h a s s a m 

a tá j t , a ho l g y e r m e k k o r o m a t t ö l t ö t ­
tem, de n e m k e r e s e m f e l s o h a , n í m a k a ­
rom, h o g y h a talán a z z a l a b o l d o ; a r á v a l 
összetalálkoznék, l á t á s o m o n f e l é b r e d j e n k é p ­
zeletében a m u l l idők e m l é k e és ez f á j j o n 
ieki . N e m a k a r n á m összezúzni , d e m é g 

megzavarni s e m a n n a k a l é n y n e k a b o M o g -
***á t , a k i a z e n y é m e t összezúzta , N e m , 
' ^ t n e m a k a r o m , m e g a z t s e m k í v á n o m 
'óle, hogy n é h a meg je len jek e m l é k é b e n , 
h * t h a ez i s f á jna n e k i . É l j en b o l d o g u l , 
százszorta b o l d o g a b b a n , m i n t én. 

Somogyi Lajos. 

•SOMOGYI ÜJSÁG* 

főleg k iá l l í tot t g a z d a s á g i gépek és e s z k ö z ö k 
k é p e z i k , m e l y e k sz intén b e v á l t h a t ó k k é s z ­
p é n z r e K ö t e l e s s é g ü n k n e k t a r t j u k olvasóink 
sz íves figyelmét e s o r s j á t é k r a fe lhívni , 
t e k i n t e t t e l a r r a a h a z a f i a s és k ö z h a s z n ú 
c z é l r a , a m e l y e t a z e lőmozdí tan i i g y e k s z i k , 
anná l i s i n k á b b , m e r t egy-egy s o r s j e g y e t a 
l e g s z e g é n y e b b e m b e r is m e g v e h e t , lévén 
á r a c s a k 2 0 k r . M i n t értesülünk e s o r s j á t é k 
iránt s z o k a t l a n é lénk a z é r d e k l ő d é s s a 
s o i s j e g y e k nagy ke lendőségnek ö r v e n d e n e k . 

— Rippl-Rónai J ó z s e f u j a b b k i t ü n t e t é ­
sérő l a d h a t u n k s z á m o t . Nemrég emi i te t tük , 
h o g y h í rneves hazánkf iát R i p p ' - R ó n a i J ó z s e f 
festőművészt a páris i S z a l o n tagjává válasz­
t o t t á k , most p e d i g ö r ö m m e l j e l e n t j ü k , hogy 
l e g ú j a b b k i t ü n t e t é s e m a g y a r részről é r t e , 
a m i n e k a n n á l i s i n k á b b Örülünk, mer t 
m a g y a r m ű v é s z n e k eddig kül fö ldre k a U e t t 
m e n n i e , h o g y m ű v é s z e t é t fe l i smer jék" A 
m i n t é r t e s ü l ü n k , l o v a g Y b l L a j o s , a b u d a i 
k i rá ly i p a l o t a v á r k a p i t á n y a és Hau«sman 
A l a j o s m ű é p í t é s z nemrég Páriában j á r t a k , 
hogy a z u j k i r á l y i pa lo ta b e r e n d e z é s e t á r ­
g y á b a n t a n u l m á n y o k a t t e g y e n e k . A z u j 
k i rá ly i p a l o t a e g y része te l jesen m o d e r n 
s t í l b e n l esz b e r e n d e z v e é s e részt R i p p l -
R ó n a i J ó z s e f fog ja t e r v e z n i . R ó n a i b i z o n y -
n y á r a meg fog fe le ln i a be lé j e h e l y e z e t t 
b i z a l o m n a k . 

— Meghívó A ssz igetvár i o l v a s ó ­
e g y l e t * . X899 . évi j ú l i u s hó 16-án s a j á t 
h e l y i s é g e i b e n nyár i m u ' a t s á g o t r e n d e z . 
K e z d e t e d . u . 4 ó r a k o r . B e l é p t i d<j : t a g o k ­
nak s z e m é t y e n k é n t 50 k r . , n e m t a g o k n a k 
s z e m é l y e n k é n t 1 fr t . g y e r m e k - j e g y s z e m é ­
l y e n k é n t 10 k r . A belépti j e g y e k este i s 
é r v é n y e s e k . K e d v e z ő t l e n idő e s e t é n egy 
h é t t e l k é s ő b b t a r t a t i k meg. D é l u t á n i m ű s o r ; 
1 . S é ' a z e n e , 2 . J a m b ó csopor t , 3. T e k e ­
v e r s e n y , 4 . N a g y o r r u a k fe lvonulása , 4 . 
K é p e s l e v . l a p o k e l á r u s i t á s a a s e c e s s i ó s 
p a v i M o n b a n , 6 . S e r p e n t i n és c o n f e t t i c s a t a 
7. B e c s a l ) c s á r d a , 8 . T á n c a B e c s a l i c s ó r - , 
d a n a l . E s t i m ű s o r : I . K a t o n á s a n . V í g j á t é k : 
I f e l v o n á s b a n . I r t a : A n d r e á n s z k y J e n ő . 
R e n d e z ő : B á r v á l h G y u f a u r . S z e m é l y e k : 
G á r d a y A l b e r n y u g . huszár őrnagy O s c s o d á l 
Ö d ö n u r . J o l á n özv. B e r e n d y Gyuláné O l g a 
u n o k a h ú g a i H e g y e s s y A r a n k a k . a D u r a y 
H u s k a k . a . L e n g é i E m i l m i n i s z t e r i t i tkár 
P a á l Z o l t á n u r . Huszár E l e m é r hír lapíró 
Z á b o r s z k y L a j o s u r . G y u r i i n a s G á r d a y n á l 
B á r v á t h G y u l a u r . Idő j e l e n k o r t ö r t é n i k : 
G á r d a y l a k á s á n . E z t követ i : A z e g é r k e . 
V í g j á t é k 1 f e l v o n á s b a n D e s R o s e a u x u t á n 
f r á c i ó b ó l . S z e m é l y e k : B e r t h a fiatal ö z v e g y 
M ü l l e r G i z e l l a k . a . A l b i n o s ü g y v é d P a á l 
Z o l t á n u r . E g y h a n g * T ö r t é n i k : B e r t h a 
l a k á s á n idő j e l e n . K e z d e t e pont 7 , 9 órakor . 
V é g ü l t á n c 

— Orvosi s z a k t e k i n t é l y e k v é l e m é n y e 
s z e r i n t a K e l e t i J . budapes t i e l s ő r a n g ú c é g 
á l t a l g y á r t o t t és fe l ta lá l t c s . és k i r . s z a b . 
a é r v k ö t ő k . o r t h o p a e d i a i j á r ó és nyúj tó g é ­
p e k , m ű l á b a k , e g y e n e s t a r t ó k ( f e r d e n ö v é s ü e k -
n e k ) » h a « k ö t ö k « a leg jobbak és l e g m e g ­
b í z h a t ó b b a k . K e l e t i már é v e k óta a z o n 
f á r a d o z i k , h o g y e z e n a t é r e n a l e g k i v á l ó b -
bat é s l e g t ö k é l e t e s e b b e t n y ú j t s a , a kül fö ldet 
é s a l ege lső k l i n i k á k a t t a n u l m á n y o z t a , m i é r t 
ia a l e g m e l e g e b b e n a j á n l h a t j u k e k i tűnő 
s p e c i a l i s t á t a z é r d e k l ő d ő k n e k . 

Keleti J. h írneves b u d a p e s t i o r t h -
p a e d i a i m ű t n t é z e t - t u l á j d o n o s I V . K o r o n a -
b e ' c e g - u t c a 17. szám a l a t t i üzlethelyiségét 
m e g n a g y o b b í t o t t a é s f é n y e s e n , mintaszerűen 
r e n d e z t e be, h o g y a z e g é s z m o n a r c h i á b a n 
a z e lső h e l y e t f o g l a l j a e i . E l s ő r a n g ú o r v o s i 
t e k i n t é l y e k i s e l i s m e r i k , hogy K e l e t i o r t h o ­
p a e d i a i m f l i n t é z e t e — h o l c s . é s k i r . s z a b . 
a é r v k ö t ő k , m ű l á b a k , m ű k e z e k , j á r ó - é s 
n y u j t ó k é s z ü l é k e k , e g y e n e s ' a r t ó k s tb . m é r t é k 
s z e r i n t j ó t á l l á s mel le t t k é s z í t t e t n e k — a 
l e g k é n y e s e b b é s l e g m a g a s a b b igényeket i s 
k ie lég í t i . 

» i899. juüos hó 11. 

Li l iomfi . 
(Műkedve lő i e l ő a d á s a magyarországi* tnttb-
k á s - és r o k k a n t egylet j a v á r a a nyári tfzfn-

k ö r b e n 1899 j u l . 9 - é n ) . 

M i k o r a z e m b e r műkedvelői e l ő a d á s ­
hoz j e g y e t vál t . h á t e lőre azt h i s z i , hogy 
r e t t e n e t e s e n f o g b o s s a n k o d n i . É s sz inte fó l e s i k 
az e lőadás u t á n a kávéházban — j o b b Ügy­
höz m é l t ó buzgósággal — v i c c e k e t fa ragni 
a d i l e t t á n s o k r a . 

N o s , mi le teszünk m i n d e n ó c s k a t r é ­
fáról a j e l e n e se tbe n . 1 M á r a d a r a b m e g ­
v á l a s z t á s a o l y a n , h o g y m e g é r d e m l i a k o m o l y a b b 

k r i t i k á t . V í g j á t é k és p e d i g o l y a n , a m i sok 
s z í n é s z e m b e n a g y o n l a p í t ; a L i l i o m f i . E d d i g 
csak ez v o l t a s i g n a t u r a : népezinmü és m i n ­
dig c s a k n é p s z í n m ű . M i v e l pedig roppant 
k e v é s a j ó néprzinmü, az e m b e r b i z o n y 
h a m a r jó l lak ik a d u h a j k o d á s s a l . U g y l á f i g t f r 

j ez a nézet vezet te a z o k a t a h i v a t a l n o k e m ­
bereket i f , a k ik most — dicsére tükre l egyen 
m o n d v a — e g y k i s k i rándulás t te t tek a 
népsz ínműtől — a vígjáték k e d v e s , pa jzán 
v i lágába . 

A z e g é s z e lőadáson m e g l á t s z o t t a sze -
j replők i n t e l l i g e n s j á t é k a , — ós h a t e k i n -
I té tbe vesszük , h o g y a szereplők h i v a t a t n o k -
I e m b e r e k , a k i k az i r o d a lélekölő levegő jé t 
j sz ív ják és m i n d e n n a p egy-egy darabot Őröl 
I le az a g y u k b ó l az a gépezet , a minek köz­

i g a z g a t á s — v e g y m i c s o d a — a neve é s 
I oty d a r a b b a l küzdöttek meg, a m i m ü k e d -
', ve lőkre igen nagy f e l a d a t o k a t r ó , — a k k o r 
' azt hisszük, o l y a n színházi estét k a p t u n k , a 
' m i még a legr idegebb k r i t i k u s t i s k ie lé ­

gítheti . 
N o , hogy n é m e l y szereplő n e m e g y é -

1 nitett é s u g y beszél t , h o g y a távolabbi 
i h e l y e k e n o l y k o r a) g l ehete t t ér teni , h o g y 

lehete t len gesztusokat használt , hogy n e m 
hir ta a h a n g j á t h a s z n á l n i , hogy s r e n d e s 
tá rsa lgás i h a n g h e l y e t t k u l i s s z a és d o b -

í h á r t y a h a s o g a t ó szavalás t v i t t v é g b e -stb.- . . . 
I ezt m i is n a g y o n jó l tud juk — sőt t e r m é ­

szetesnek is t a r t j u k N e m is igazi műked­
velő a r , a k i n e k n i n c s e n e k effa j ta hibái, 
m e r t h i szen a szerepnek h ú s s a l és vérre l 
való m e g a l k o t á s á h o z a z a b i z o n y o s i s ten i 

s z i k r a szükséges , a m i m é g sok színészben 
s i n c s m e g . 

Mindenüt t ott l á t t u k a rendezőnek 
R ó n a i A l b e r t urnák a k e z e - n y o m á t . M i n d a n ­
n a k a d i c s é r e t n e k egy része, a m i t m a é r t e 
h a l l o t t u n k a z e lőadásró l , R ó n a i u r a t i l l e t i , 
a k i a d a r a b b e t a n í t á s á n á l és r e n d e z é s é n é l 
m i n d e n t e l k ö v e t e t t , hogy a közönségnek 
é l v e z e t e s es té t nyúj tson. E s a k i t u d j a m i l y 
nehéz egy finom b o h ó z a t o t e l r e n d e z n i d i l e t ­
t á n s o k n á l , a hol a r e n d e z ő : ügyelő, v i l á g o ­
s í t ó , m a s z k í r o z ó , ö l t ö z t e t ő , ö l t ö z t e t ő n é , 
igazgató , j e g y - szenzál , ke l l ékes és c s a k 
legvégül — rendező , a z tel jes e l i smerésse l 
adózik R ó n a i urnák a m a i e s t é é r t . 

í m e a főbb s z e r e p l ő k : . 
E r z s i t , a fogadósleányt I g m á n d y J a n k a 

k i s a s s z o n y adta . Igazán meglepet t h e l y e s 
sz ínpadi é r z é k e és Ügyesen, t e r m é s z e t e s 
s z í n e k k e l j á t s z o t t a m e g a szerepét . K e d v e s 
és c s inos v o l t mindvégig , — é s b i z o n y p s 
j ó l e s ő h a n g u l a t Ömlött e l a nézőtéren,' a 
hányszor k i lépet i a sz ínpadra . 

A z a f f e k t á l t s á g n a k n y o m a se látszott 
j á t é k á n , a m i pedig szinte d i v a t a z i l y e n 
r ia iva-szerepeknéi . H a m i n d e b h e z h o z z á ­
vesszük k e l l e m e s e n csengő h a n g j á t és a z t 
a n é h á n y n ó t á t , a m i t k e d v e s e n csicsergett 
e l , m i n d e n t e l m o n d t u n k , a m i t c sak egy 
m ű k e d v e l ő r e m o n d h a t a z ember . 

L e h m a n n J ó z s a k . a . ( M a r i s k a ) k o m o l y 
és okos v o l t mindvégig. S z i n t e c s o d á l k o z u n k , 
h o g y l e h e t o l y a n szép l e á n y b a n a n n y i r a 
hűvös t e m p e r a m e n t u m . A külsőségekke l 
nem i g y e k e z e t t h a t n i , finom ós diszt ingvál t 
j á t é k b a n ál l í tot ta e l é n k a sz ínészbe s z e r e l ­
mes l e á n y t . N e m sok ge sz tusa volt , de a 
m i t c s iná l t , a z t o k o s a n és szépen cs iná l ta . 
E z t pedig c s a k a l e g r i t k á b b esetben lehet 
műkedvelőről e l m o n d a n i . 
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Bendly E l v i r a k. a. a pápaszemes 
Camillát, a 3—4 X e a vénkisasszonyt Ját­
szotta elismerésre méltó buzgalommal, és 
sikerült neki ezt a kissé kényes szerepet 
mulatságosan vonzóvá tenni. 

A szomszédasszonyt Mesits Margit k . n . 
adta elevenen, élénk temperamentummal 
és egészséges nyelvvel . Szerepét igazán 
ügyesen és kedvesen játszotta meg. Meleg 
tapsot kapott a I I . felvonásban nemcsak a 
nőktől, hanem - és ez érthetetlen i lyen 
nyelves szerepben - a férfiaktól ia. 

Természetesen, mind a négyen szemre­
való szépek és csinosak voltak. 

A férfiak közül megemlí t jük; 
Vágó Géza urat (L i l iomfi ) a ki dicsé­

retes wnbicióval küzdött meg a címszerep­
pel, A szereposztás súlyos feladatot rótt 
reá és ezt a feladatot, ha nem is minden 
részletében, de egészben elismerésre mél­
tóan oldotta meg. 

Mugyary G y u l a ur (Szel lemfi) jói/üen 
adta a hiu r ipacs színészt, a k i S c a l a - b a 
szerződik — statisztavezetőnek. Játékán 
meglátszott, hogy szorgalmas színházláto­
gató l e h e l 

Tel jes elismerésünket nyerte meg 
K i s s Ferenc u r , a k i igazán nevetséges 
figurát alakított a hínárba jutott Adolfból. 
Miodent kiaknázott a szerepében, — bár 
nem túlzott. Egyébbként a közönség h a n ­
gos kacagással jutalmazta csaknem minden 
szavát. A I I . felvonásbeli je lenésben szép 
tapsot kapott s a felvonás végén is kitapsol­
ták. Legszebb hatást a I I I . felvonásban ért 
e l , a ho1 sokan könnyekig kacagtak. Szóval 
6 nem igen szorul a r r a a kritikára, a mive l 
a műkedvelőket szokás mérni és ez a leg­
szebb k r i t i k a K i s s úrra. { S v a g y s s? ) 

Lengyel G y u l a ur (Szilvái) a féltékeny 
nagybácsi ezerepébe sok dertis vonást fes­
tett és mindig jól esett látnunk a színpadon. 

K e r t e s i Aladár urnák (Kányá i ) daliás 
a l a k j a van , mi lyen jól festett a magyar 
ruha. Nagyon jó volt az a jelenete, a mikor 
G y u r i pincért k ival la t ja , hogy szerelmes-e 
Erzsikébe. Megemlítjük még, hogy csinos 
beszélő orgánuma v a n . 

Bódiss Géza urnák (az öreg S v a r c ) 
k i s szerepe volt s ebben a I I I . felvonásbeli 
szerepében mindent megcsinált a mit csak 
tehetett 

Legvégül hagytuk Egerszegi József 
urat, az ügyes G y u r i t , a ki pedig épenség-
gel nem legutolsói Szerepe mindenütt tele 
volt egyszerű, természetes színekkel. Meg-
bocsátjuk neki a nótázást is , a minek ebben 
a darabban semmi helye, csak azért, mert 
tisztán és igazi, mély érzéssel énekelt a 
I I . felvonásban pompás partnerével Igmándy 
J kisasszonynyal . Különösen szép volt az 
• Elragadta galambomat* c. nóta. a miben 
az ember szinte azt hitte, hogy a G y u r i 
piucér sírva fakad, pedig csak megcsalt 
bennünket az istenadta mély és igazi érzé­
sével. 

Vagó és Magyary u r a k a I I . felvo­
násban néhány kupiét énekeltek, köztük 
olyat is , a miben kissé kevés v o l t a j ó 
érzék. A kuplékat határozottan elitéljük, 
egyébként a közönséget i s hidegen hagyták. 
Operettben megjár ja , de Li l iomf i -ban kupié 
— no ennél biz Isten szerencsésebb ötletet 
is hallottunk jártunkban-keltünkben. 

Megemlítjük még mint az est króni­
kájához tartozót, hogy Lehtnann J . k. a. és 
Bendly E k . a. az első felvonásban, Mesits 
Margit k. a é I I , felvonásban egyet-egyet, 
— Igmándy J . k . a I I . felvonásban két 
csokrot kaptak. 

N e m volt zsúfolt ház, de a kik 
ott voltak, és pedig elég szép számban, 
azok barátságosan fogadták a darabot és 
a szereplők Játékát . 

Előadás után az Egylet-helyiségben, 
az I p a r vendéglőben tánc-mulatság volt 
reggelig. Mikor e sorakat ir juk, még vígan 
jár ják a műkedvelő urak és a műkedvelő 
ktsasszonykák . . . g 8 

•SOMOGYI UJSÁG« 

Nyilttér*) 
MATTOM 

E R Z S É B E T S Ó S F Ü R D Ö J E 
gyógyhely Budapest (Budán) . 

Idény kezdete április 30-án. 
Kiváló gyógyhatással bír 

női bajokban és altesli bán-
talmakban. 

Rendelő orvos dr. Polgár Emil. 

Egészséges fekvés. — J u l a n y o s 
lakások. — J ó vendéglő. 

Villamos vasút összeköttetése a fővárossal. 
7—8 

A legjobb és legegészségesebb 

B 0 ~ i i f l i t ő - i t a L mmmm 
mely mint asztali i tal különösen k e d v e l t és 
borral , cognackal v a g y növényi szörpökkel 
vegyítve kitűnő izü vegyüléket a d : a 

A z e rovatban közlőitekért nem vállal 
felelősséget a Szerlr . 

1895. július hó 11. 

M A T T O N I - F É L E 

G I E S S H Ü B L E R 
egtisztább ásványos Savanyu-kut 
o l t j a a szomjat, husit és felfrisit egyaránt. 
A legjobb szer a nyári hőség tikkasztó h»-
tása e l len. 

5-7 

Borivóknak, 
k i k a bort s a v a n y u v i z e k k e l szeretik vegyí­
teni, mindenek előtt a 

M A T T O M - F É L E 

GIESSHÜBLER 
legtisztább ásványos Savanyu-kut 
ajánlható. E víz közömbösít i a bor saváfés 
az italnak felettte kellemetes, ingerlő mellék-
izt ád, annétkül, hogy azt feketére festené. 

6 - 8 

K a p o s v á r rdt. város polgármesterétől . 
1899. közig. 

Hirdetmény. 
A z 1899. évre k ivetendő és I9OO—I9OI. évben is érvényben 

lévő I I I . oszt. kereseti adókötelezettek adójára vonatkozó adókiszámitási 
j avas la tok elkészültek és a vonatkozó adókivetési la js tromban kitüntetve 
lettek, ugy I899. évre a főid és házbéradó után j á r ó általános jövedelmi 
pótadó szintén megállapítva lett Nemkülönben az l 8 9 9 . évi I V - e d osztályú 
kereseti adó és tőke k a m a t adó első f o k u l a g történt megál lapításra vonat­
kozó kivetések is befejezve vannak. 

Fölhivatnak mindazok, k i k ezen adónemekkel megadóztatva 
lesznek s i l letve vannak (korcsmáros , pálinka ós sörmórók, hentes és 
mészáros, haszonbérig gyáros, kereskedő, szatócs és a l k u zok, segéddel 
dolgozó iparosok, magán mérnök, ügyvéd, orvos, szülésznő, hírlapírók és 
gyógyszerészek, ezukrász és kávésok, biztosítási főüiynök és ügynökök, 
bérkocsis és teher szállítók, cselédtzerzők, élelmezési , szállítási, építési és 
egyéb vállalkozók, pénzintézelek, fürdősök és bordélyosok, főid és házbir -
lokosok, állandó évi vagy h a v i fizetést huzó vagy járadékot élvező egyének 
és tőkepénzesek), hogy a vonatkozó la j s t romokat , m e l y e k b e n adójuk elő­
irányozva s i l letve megállapítva lett, s melyek 

a városi számvevő hivatalos helyiségében 

1899. július hó 10 tol Juliut 17-ig bezárólag 8 napi közszemlére kitéva 
lesznek, a hivatalos órák alatt annál b izonyosabban tekintsék meg, hogy a 
netáni sérelmes adóztatás el len az adótárgyalásnál védekezhessenek s 
i l le tve a már megállapított három utóbbi esetleg s é r e l m e s adónem ellen a 
közszemle leteltét követő I 5 nap alatt felszólamlással é lhessenek. 

A I l l - a d osztályú kereset-adó tárgyalás határnapjáról az érdekelt 
adózók külön értesíttetnek 

K e l t Kaposvárot t , 1899. júl ius hó 8-án. 

Németh István, 
polgármester. 
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222. 
JL—-- szám. 
T 8 9 9 . 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott kiküldött végrehajtó az 

tB81 - évi L X . t. cz . 10a. § -a érte l ­
mében ezennel közhirré teszi, hogy a 
,'narczali kir . jbiróság F . h . 284|4. 98. 
szánni végzése által A n n o k Józse f javára 
Puchman Pál ellen 8 frt 60 kr . tőke, 
,ig eddig összesen 4 frt 5O kr. p e r ­
költség követelés erejéig elrendelt k i ­
elégítési végrehajtás alkalmával bírói­
lag le és felül foglalt és G00 forintra 
becsült gózgép és cséplőgépből álló 
ingóságok nyilvános árverés utján e l ­
adatnak. 

Melv árverésnek a F . h . a84|4. 
898. sz. kiküldést rendelő végzés 

folytán a helyszínén, vagyis Vlarcza l i -
ban alperes lakásán leendő eszközlé­
sére I85>9. é v j ú l i u s h ó 1 4 - i k n a p ­
jának tL e. 9 órája határidőül k i -
lüzetik fs ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel h ivatnak 
lel, hog/ az érintett ingóságok ezen 
srverésen, az I 8 8 1 . évi L X . t cz 107. 
S-a érteimében az legtöbbet Ígérőnek 
becsáron is eladatni fognak. 

Az árverezendő ingóságok véte l ­
i n az 1881. évi L X . t. cz. 108. í j ­
ban megállapított feltételek szerint 
lesz kilhetendó. 

Kel Marczali , 1899. évi június 
liú 26-ik napján. 

S E R E G É L Y ISTVÁN, 
kir . bir. végrehajtó. 

i 8 y 9 . július hó 1 1 . 

szám. " 1899 
Árverési hirdetmény. 
Alulírott kiküldött végrehajtó az 

1881. évi L X . l . -cz . 102. §-a ér te lmé­
ben ezennel közhirré teszi, hogy a 
mircali kir . járásbíróság V . lyOlT, 99. 
végzése által F i s c h e r Sándor javára 
Túrós József ellen 2200 frt tőke és 
ennek tórv. jár. követelés erejéig e l - I 
rendeli kielégítési végrehajtás alkalmá- 1 
val bíróilag le fogl i l t és 1240 frtra 
becsült egy cséplőgép kazán I gép i 
kaszni fiirész fecskendő kis szekrény | 
benne lévő apró szerszámokból álló 
ingóságok nyilvános árverés ulján e'-
ídatimk. 

Mely árverésnek a V . 156 2. sz. 
kiküldési rendelő végzés folytán a 
belysiinén, vagyis Csákány község­
ben leendő eszközlésére ,8951-1 k év 
július hó 2 1 - i k napjának délelőtt 9 
érája lia.áridóül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly m e g ­
jegyzéssel hivatnak m e g , hogy az 
trmtett ingóságok ezen árverésen, az 
!»8I . é v i L X . t.-cz. IÜ7. § -a é r te lmé­
ben a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól 
i« eladatni fognak. 

Az árverezendő ingóságok véte l -
* r « az. 1881. évi L X . t - c z . 1O8. j j -ban 
megállapitolt feltételek i z e r i n t lesz 
lifizeten ló. 

Kelt marcali , 1899 - ik évi július hó 
4-ik napján. 

SEREGÉLY I S T V Á N , 
kir. bir . végrehajtó. 

%&ÍáÍáÍáláÍá^^ 

4 3627. 
1899. Kaposvár rdtv&ros tanácsától. * 

Hirdetmény! 

+4 

4 

Közzététetik, hogy az állatvásártér a sertés-piac átellenében az állat- s-
egéazaégUgyi törvény e annak végrebajtáta tárgyában kibocsájlott rendele- »» 
teknek megfelelően berendeztetvén, azon hetenként minden pénteken a szerves 
marha, borjú kecske, juh és bárányvásár 

f . í 
fog megtartatni. 

A vásárlátogatók egyidejűleg figyelmeztetnek, lo,,:y a vásártérre csak 
állatok hajthatók be, mig • kocsik czMazerü elhelyezriére a vásártér átel­
lenében levő vendéglő udvarban jelelielelt kl megfelelő tér. 

Kaposvár rdtváros tanácsának 1899. évi ápribs hó 10-én tartott Jj^, 
üléséből. 

1 0 - 1 0 

Németh István, 
polgármester, 

B: 

Szegedi Mezőgazdasági Kiállítási 
Sorsjegyek. 

Főnyeremény: 5 0 . 0 0 0 korona 
értékben 

és több, kisebb nagyobb nyeremény, ösazesen 

1006 nyeremény 100.000 korona értékben. 

Egy sorsjegy ára 2 0 krajcár. 
A z öszzes nyereményeket kívánatra 2 0 " 0 levonással azonnal készpénz 

ben beváltja Budapesten, a >Hermee« Magyar Általános fáltóü^let Résgyény-
társaság. V., Dorottya-utca 8., vagy Szegeden: a Szegedi Kertskedslml és Iparbank. 

kizen pénzintézetek a nyerő kívánságára készek az 

5 0 . 0 0 0 korona értékű főnyereményt egy hasonértókU 
szegedi mintaszerűen berendezett lányai gazda­

sággal is becserélni. 

Húzta Szegeden, a kiállitta utolsó napján 1895). tuept. 10-én 
este 6 órakor. 

Sorsjegyek kaphatók bank- és váltóüzletekben, as összes dohánytózs-
dékben és egyéb elárusító helyeken 

Vlezontelárutltók forduljanak a kiállítást rendezd 

Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségéhez, 
Budapest, I X . , Üllői-ut 25., Köztelek. 

S e 
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%m Olcsóbb mint minden fővárosi vagy vidéki hasonló vállalat. © j 
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B O R Ö V I T Z M A N O 
Cement, mozaikárn cs agyiigkályha gyár, aszfaltozási és Ccnieiitbelon 

vállalkozó 

:|; J<aposx>árott, <Xorona-utca 9- szám. 0 

I-T, »-• 
••••• 

. A - 1 
Vállalkozik: 

mindennemű járdák, kocsiutak, mag­
tárak, kórházak, templomok 

aszfaltozására, 
gránit-, mozaik-, terasse-eement vagy 

mozaik lemezeit 

b u r k o l á s á r a 
Udvarok éa utcák 

c s a t o r n á z á s á r a 

Fedéllemez ) 
Facement í befödésekre 

Cementlemez j 
Nedves falak szárazzátétele aszfal t tal 

stb. készítésére 
helyben és vidéken. 

Raktáron tart: 
Saját kéázitményU 

agyag kályhákat, cement és 
mozaik-lemezeket, cement 

tetőlemezeket, 
ugy szinte: 

aszfalt fedéllemezeket, 
aszfalt elszigetelő lemezeket, 

P r i m a carbolineumot. 
Kőszén kátrány). 

Román cementet, 
Portland cementet, 
KöagyagcsBveket, 
Alagcsöveket, 
Kéményrakványokat. 

K e r a m i t é i m u l a r h i l a p o k a t . ( S z é l l é c l i amot te 
t é g l á k a t é l f ö l é r t . 

Megrendeléseket teljesít 

é p i t ő m é s z r e 

Portland és Romáu 
cementekre 

egész vasúti kocsi rakományban. 

Minden vasút állomásra legolcsóbb 
fix árakban. 

Legszebb és legtartósabb kivitelben. 17—18. 
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halhólyag 
elsőrangú orvosi tekintélyek nyilatkozatai sserint a legmegbízhatóbb 

és feltétlenül ártalmatlan óvszer urak és hölgyek számára 
Ara tucatonként eredeti párisi csomagolásban : 

Gummi, elsőrendű gyártmány 0.80 6.— frtig 
Halhólyag kiváló finom minőség 2 . — 8 .— > 
Capottes americans (rövid) 2 . — 5 — > 
Gyűjtemény uraknak igen célszerűen dobozokban 

összeállítva 3 . — |o— > 
Suspensorium 0 5 0 3 — > 
Párisi női szivacska (Safety-Sponges 2 . — 6 .— > 
Irrigator teljesen felszerelve | SQ 5 , 
Eredeti pessarium oclusivum (Peliporus) Menzings 

tanár szerint 180 260 > 
Vezető bozzá külön 150 > 
. Dlana-öV , szab havibaj elleni köt 3.50 5. , 

(minden hölgynek nélkülözheteflen) 

Megrendeléseket pontosan é t diszkréten eszközöl: 

K E L É T I J, 
cs é t kir. orvot sebészeti mű ét kötszer gyáros BUDAPESTEN. 

(Alapittatott 1878.) I V , Koronaherceg-utca 17 

Árjegyzék ingyen é$ bérmentve. Tfcm 7 8 

i 

Nyomatott Hagelmss Károlynál Kaposvárott 

Hirdetések 
j u t á n y o s á r o n 

felvétetnek 

e lap 

kiadóhivatalában. 
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